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Pablo	Galacia	luaroca	
osb̈uáchiyënga	jacheuayama

1  1-2  Atsë Pablo, quem tsbuanácha 
sëntsabiamná Jesucrístbeñe 

osb̈uáchiyëngbiama, chë 
Galacia luaroca osb̈uachiyëngcá 
enefjuanëngbiama. Jesucristo 
y Bëngbe Bëtsá, chë Taitá, nda 
tojanma Jesucristo cháuatayenama, 
chata sm̈onjanchembo chatbe 
ichmoná jtsemnama. Ndocna entsá̈ 
chesn̈átanabuayana atsë Cristbe 
ichmoná jtsemnama; ni Jesucristo, 
ni Bëngbe Bëtsá ndocna entsá̈ 
tbonjanichmó atsë chatbe ichmonacá 
jabuábuayanama. Atsë y chë ínÿenga 
Jesucrístbeñe osb̈uáchiyënga átsëftaca 
montsemnënga, tsë̈ngaftanga 
cbontsacheuaná. 3  Atsë sëńtseimpadana 
Bëngbe Bëtsá Bëngbe Taitá y Bëngbe 
Utabná Jesucristo, chaboma tsäbe 
bendicionënga tsë̈ngaftangbeñe 
chaotsemnama, y chaboma 
tsë̈ngaftangbe ainaniñe tsäbe ebionana 
chasm̈otsebomnama. 4 Cristo chabe 
derecho vida jtsobomñama cachcá 
tojanonÿá y tojanóbana, bëngbe 
bacna soyënguentsäna játsebacama, 
y bënga chamotsobena jtsiyenama 
ndoñe ntsämo quem tempo entsänga 
imoyencá, puerte bacna soyënga 
imojtsama ora. Cristo tojanóbana 
ora, tojanma ntsämo Bëngbe Bëtsá, 
Bëngbe Taitá endmëná yojanbosc̈á. 

5 Nÿetscanga nÿetsca tescama Bëngbe 
Bëtsá chamotsatschuaná. Chca 
chaotsemna.

Nÿe canÿe ndegombre buayenana 
soyënga Cristbiama endmëna

6 Atsb̈e ainanoca inÿetsá̈ 
söntsebiona, er nda nanjouena, 
tsë̈ngaftanga nÿe baseftayshinÿe 
y ya juabna sm̈ojatstrocá y Bëngbe 
Bëtsá stëtsöye sm̈ojtsequedá, nda 
tsë̈ngaftanga tcmojáchembo chabe 
entsänga chasm̈otsemnama. Cha chca 
tojanma Crístbeyeca, er mua puerte 
tsäbia tsë̈ngaftangaftaca enjamna. 
Tsë̈ngaftanga Bëngbe Bëtsá stëtsöye 
sm̈ojtsequedá, ínÿengbe buayenana 
soye jouenama, y chë ínÿenga 
jtsichámuana chë buayenana soyënga 
chë tsäbe noticiënga canmëna ca. 
7 Ndegombre, ndoñe quenátsmëna inÿe 
ndegombre buayenánana. Ntsämo 
entsopasancá mëntsá̈ entsemna: 
báseftanga montsama tsë̈ngaftanga 
ndoñe natjëḿbana ainánaca 
chasm̈otsiyenama, y becá montsama 
chë Cristbiama tsäbe noticiënguentsë, 
ba ndegombre soyënga jtsejuánama, 
inÿe soyënga jacjayama. 8  Nderado 
bënga o canÿe celoca ángel soyënga 
cmojtsabuayiyná, y ndoñe tontsemna 
mo chë tsäbe noticiënga bënga tempo 
tcbonjanabuayenacá, as chë chca 
tojtsamabiama ¡Bëngbe Bëtsá chaoma 
infiernoca becá chaosufrima! 9 Tempo 
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ya chca sënjánayana; mora cachiñe 
sc̈utët́ayana: Nderado nda soyënga 
cmojtsabuayiyná, y ndoñe tontsemna 
mo chë tsäbe noticiënga, ntsämo 
tempo sm̈onjanoyëngacñëcá, ¡Bëngbe 
Bëtsá chabiama chaoma infiernoca 
puerte chaosufrima!

10 Atsë chca stjayana ora, 
¿tsë̈ngaftanga cmojtsinÿana atsë 
soyënga stsama entsänga oyejuayënga 
átsëftaca chamotsemnama? Ndoñe 
chca quenátsmëna. Atsë sëńdbosë 
ndayá Bëngbe Bëtsá átsëftaca oyejuayá 
chaotsemnama. Entsänga oyejuayënga 
chamotsemnama, atsë cabá soyënga 
stsamëse, atsë ya ndoñe Cristbe canÿe 
oservená stsemna.

Ntsämo	Bëngbe	Bëtsá	Páblëbioye	
tbojanchembo,	Jesucristbe	

ichmoná jtsemnama
11 Atsë sëńtsebosë tsë̈ngaftanga, 

Jesucrístbeyeca atsb̈e catsá̈tanga, 
chasm̈otsetátsë̈mbo chë tsäbe 
noticiënga ntsämo sëndabuayiynacá 
quem luarentsä entsängbe 
juabnentsäna ndoñe yondóbocanama. 
12  Ndocna entsá̈ chë tsäbe 
noticiënga chesn̈atanbuayená, ni 
chesn̈atanbuatëmbá, ndayá cach 
Jesucristo sönjaninÿinÿé.

13  Tsë̈ngaftanga sm̈ojátatsë̈mbona 
ntsämo atsë tempo tsjanamana 
jtsiyenana, ntsämo judiënga Bëngbe 
Bëtsá mondadorancá atsë cha 
sënjanadorana ora, ntsämo atsë becá 
tsjánamama chë osb̈uachiyëngcá 
enefjuanënga puerte chamosufrima, y 
ntsämo atsë becá tsjánamama ndocná 
Jesucrístbeñe chaondëtsosb̈uáchema. 
14 Atsë inÿe judiënga cach atsc̈á uata 
bomnëngbiama más sënjánama Bëngbe 
Bëtsá adórayiñe, ntsämo judiënga 
cha jadórama monduamancá, y 
atsë nÿets añémoca tsä sënjantsëna 

jtsamama ntsämo bëngbe bëts 
taitanga básenga jabuátambama 
monjanamancá. 15 Pero Bëngbe Bëtsá 
atsb̈e tsäbiama yojanjuabná, y chíyeca, 
atsë cabá ndonÿna ora, canÿe bëts 
soyama cha söjanbocacá. 16 Y cha 
tojánbosëna ora, sönjaninÿinÿé ntsämo 
ndegombre chabe Uaquiñá yomnana, 
y sönjanchembo. Cha chca tojanma, 
atsë chë tsäbe noticiënga ndoñe 
judiëńgbeñe chayábuayenama. Y atsë 
ndocnábioye chiyataná ndayá jamama 
söjtsanmënama chasöbuayenama; 17 y 
Jerusalenoye cach ndoñe chiyataná 
chë atsb̈iama más natsana Jesucristbe 
ichmónënga imojamnëńgaftaca 
jencuéntama. Chamna, cachora 
Arabia uabaina luaroye sëntsanoñe, 
y chentsäna Damasco bëts puebloye 
sëntaná.

18  Jesucrístbeñe jtsosb̈uáchiyama 
sënjanóntsä orscana, unga uatëse 
Jerusalenoye sënjána Pédroftaca 
jencuéntama, y cháftaca nÿe uta 
semana sënjëf́tsemna. 19 Y ndocna 
chë Jesucristbe inÿe ichmónënga 
chiyáisananÿe; nÿe Santiago aíñe, 
Bëngbe Utabnabe catsäta. 20 Bëngbe 
Bëtsá söntsonÿá, ntsämo tsë̈ngaftanga 
cbontsëtsëtsnacá ndegombre 
bétsemnama.

21 Jerusalenocana 
sënjëf́tsanbocnentsäna, Siria y Cilicia 
luarëngoye sënjána. 22  Pero chë tempo, 
chë Jesucrístbeñe osb̈uáchiyënga 
Judea luariñe bomínÿeca ndoñe 
quesm̈ënjatanábuatma. 23  Nÿe 
ínÿengbioye imojtsayaunana: 

“Nda tempo bënga puerte 
chamotsesufrínama enjanamá, mora 
entsänga entsabuayiyná, Jesucrístbeñe 
jtsosb̈uáchiyama caojtsamna ca. Y 
tempo cha tsä enjánbosë jamama 
entsänga Jesucrístbeñe ndoñe 
chamondëtsosb̈uáchema ca” — chënga 
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imojtsichamo. 24 Y entsänga Bëngbe 
Bëtsá imojtsatschuanaye, ndayá cha 
atsb̈iajana tojanmama.

Chë inÿe ichmónënga tmojánayana 
Pablo	aíñe	tsäbá	yojtsama	ca

2  1 Jerusalenoye sënjána 
orscana bnët́sana canta uatëse, 

cachiñe choye sënjesaná. Bernabé 
sönjantjëmbambá, y Tito bëndátaftaca 
fsënjëf́tsanbetsë. 2  Choye sënjána, 
choye jama söjamnama Bëngbe Bëtsá 
sönjaninÿanÿéyeca. Atsë nÿe chë 
Jesucrístbeñe osb̈uáchiyëngbiama 
uámanënga imojamnëńgaftaca 
sënjanencuentá, ínÿengaftaca ndoñe; 
y chë tsäbe noticiëngama chë ndoñe 
judiëńgbeñe sëndabuayiynama 
chënga sënjanacuntá. Chca sënjanma 
atsë jtsetatsë̈mbuama, ntsämo 
tijanma y sënjëftsamcá ndoñe nÿe 
bonamente yonjamnama. 3  Pero chënga 
tmonjánayana atsë aíñe tsäbá tijanma 
ca, y Tito, chë átsëftaca enjamná, 
masque Grecia luarocá enjamna, 
chënga ndoñe chematanmandá base 
bobachtema chë más delicadentsë 
tëtsëná chaotsemnama, ntsämo 
judiënga monduamancá, Bëngbe 
Bëtsábenga imomnama chaotsinÿnama. 
4 Chca tonjanopasá, masque 
ínÿenga monjánbosë Tito base 
bobachtema chë más delicadentsë 
tëtsëná chaotsemnama. Chënga 
tmonjánayana bëngcá Jesucrístbeñe 
osb̈uáchiyënga imojamna ca, pero 
ndoñe chca quemënjatsmëna. 
Chënga chë Jesucrístbeñe 
osb̈uáchiyëngaftaca tmojanenutaná, 
ndayá yojtsanopasánama chë 
osb̈uáchiyënga ntsetatsë̈mbcá, mo chë 
osb̈uáchiyëngbiama bacna soyënga 
jamama cuafseitëḿena cuenta. Chënga 
tmojánabo jtsetatsë̈mbuama ntsämo 
Jesucristo bënga atsebácanënga 

söjánabiamama, chë judiëngbe 
leyëńgaca ndëmandánënga, cháftaca 
cánÿiñe mo canÿacá jtsemnëse. 
Chënga chca tmojanma, er chënga 
imojtsanbosë jamana, bënga chë 
judiëngbe leyëńgaca nÿets tempo 
mandánënga chamotsiyenama. 5 Pero 
bënga ndocna ora fchiyátanayana aíñe 
ca chë ntsämo chënga monjánichamo 
bënga söjánamna jamama soyëngama, 
er bënga becá fsënjánbosë 
tsë̈ngaftanga nÿets tempo Jesucristbe 
ndegombre tsäbe noticiënga 
chasm̈otsóbomñama.

6 Pero chë ndëmuanÿengbiama 
entsänga monjánichamo chë 
uánatsanënga imojamna ca (ndayá 
chënga tempo imojamna atsb̈iama 
ndoñe quenatámana; Bëngbe 
Bëtsabiama nÿetscanga cachcá 
monduámana), chëngna tondaye 
chesm̈atanbuayená, ntsämo tempo 
tijanmama inÿetsá̈ chaimama. 
7 Masna, chënga tmonjántatsë̈mbona, 
Bëngbe Bëtsá chë tsäbe noticiënga 
ndoñe judiënga jábuayenama trabajo 
atsë jamama söjanëntsäbuáchema, 
ntsämo judiënga jábuayenama cachcá 
Pédrëbioye tbojanëntsäbuachecá. 8  Er 
Bëngbe Bëtsá atsë chabe ichmoná 
sönjánbema, ndoñe judiënga 
chabiama jábuayenama, ntsämo 
cachá Pédrëbioye chabe ichmoná 
tbojanbemcá, judiënga chabiama 
jábuayenama.

9 Santiago, Pedro y Juan, chë 
osb̈uachiyënguentsä uánatsanënga, 
atsë canÿe bëts trabajo 
chaitsebomnama Bëngbe Bëtsá 
tojanmama tmonjántatsë̈mbona 
ora, cucuatsë söntanatsätaye atsë y 
Bernabébioye, jinÿinÿiyama chënga 
söjanëb́uajama mo cachëngbe 
trabajo amatcá. Y fsënjanenoyeuná 
bëndata jama, masna ndoñe 
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judiënga jtsabuayiynayama trabajo 
jamama, y chëngna judiëńgbeñe. 
10 Chënga nÿe sönjanaimpádaye chë 
osb̈uáchiyënga ndbomnëjémënga 
Jerusalenoquëngbiama 
jtsenójuabnayama; y atsë bëtscá 
sëńtsama chënga jujabuáchama.

Pablo	Antioquioca	Pédrëbiama	
tojánayana cha ndoñe 
tsäbá	tojanma	ca

11 Pero Pedro Antioquía bëts 
puebloye tonjánabo ora, chabe 
delante sënjánayana cha ndoñe tsäbá 
tonjanma ca, er ntsämo enjanamcá 
ndoñe tsäbá quenjatsmëna. 12  Mëntsá̈ 
tonjanopasá: Santiago básefta entsänga 
Antioquioye tojanichmó, pero chënga 
cabá choca ndáshjajna ora, Pedro 
yojanamana chë ndoñe judiënga 
osb̈uáchiyëngaftaca jtsesayana. Pero 
chë entsänga tmojánashjajnentsäna, 
Pedro tojtsanajbaná chëńgaftaca 
sayana y encuéntayana. Cha 
chca tojanma, ntsämo chë ndoñe 
judiënga osb̈uáchiyënga, chë base 
bobachtema chë más delicadentsë 
tët́sënënga jtsemnama yojánamna 
ca tmojánayanënga, chabiama 
muanjájuaboyama yojtsauatja causa. 
13  Chë inÿe judiënga osb̈uachiyëńgnaca 
tmojanontsé̈ amana cachcá ntsämo 
Pedro yojtsamcá, jtsamëse ntsämo 
chënga imojántatsë̈mbo chca jamama 
ndoñe yonjanamncá. Y Bernabénaca, 
ntsämo chënga imojtsamcá jtsonÿayëse, 
chëngcá yojtsama, jtsamëse ntsämo 
cha yojántatsë̈mbo chca jamama 
ndoñe ibonjamncá. 14 Chënga 
ndoñe quemënjátaniyena jtsamëse 
ntsämo yojanamncá, ntsämo chë 
Jesucristbe tsäbe noticiënguentsä 
ndegombre soyënga endmëncá. Chca 
sënjáninÿe ora, Pédrëbioye nÿetsca 
osb̈uáchiyëngbe delante sënjaniyana: 

“Aca canÿe judío, mo ndoñe judío 
bendmëncá cojtsiyena, y ndoñe ntsämo 
chë judiënga jamama monduamancá; 
chcasna, ¿ntsämo catjobenaye jamana 
chë ndoñe judiënga osb̈uáchiyënga mo 
chë judiëngcá chamotsiyenama ca?”

Bëngbe Bëtsá judiënga y 
ndoñe	judiënga	játsebacana,	

Jesucrístbeñe	tmojtsosb̈uáchema
15 Bënga judiënga fsëndmëna, 

bëngbe bëtsët́sanga judiënga 
monjámnayeca, y ntsämo 
judiënga chë ndoñe judiëńgbioye 
mondubobuatmcá, chë “bacna soye 
amënga ca”, ndoñe queftsátsmëna. 
16 Y bënga mondët́atsë̈mbo, canÿe 
entsá̈ Jesucrístbeñe tojtsosb̈uáchema, 
Bëngbe Bëtsá jamana cha chabe 
bominÿiñe tsäbia chaotsemnama, y 
Bëngbe Bëtsá ndoñe chca ntjamana, 
ntsämo chë judiëngbe leyënguiñe 
jamama yomna ca iuayancá chë entsá̈ 
tojamama. Y bëńgnaca Jesucrístbeñe 
imojtsosb̈uaché, Bëngbe Bëtsá 
chaomama bënga chabe bominÿiñe 
tsá̈benga chamotsemnama, pero ndoñe 
ntsämo chë judiëngbe leyënguiñe 
jamama yomna ca iuayancá bënga 
tmojamama. Er Bëngbe Bëtsá ndocna 
ora ntjamana canÿe entsá̈ chabe 
bominÿiñe tsäbia chaotsemnama, 
ntsämo chë judiëngbe leyënguiñe 
iuayancá jamama ibomna ca cha 
tojamama.

17 Pero, bënga bëtscá mondënguá, 
Bëngbe Bëtsá chaomama bënga chabe 
bominÿiñe tsá̈benga chamotsemnama, 
bënga Crístoftaca cánÿiñe mo canÿacá 
jtsemnëse, chábeñe imosb̈uáchema. 
Chca mondosb̈uaché, bënga chë 
bacna soyëngama perdonánënga 
chamotsemnama. Pero inÿe 
entsänga jtsichámuana bënga 
bacna soyënga amënga imomna 
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ca, ntsämo chë Moisesbe leyiñe 
iuayancá ndoñe montsama causa. 
¿Y chca, Cristo bacna soye amënga 
süabiamná ca nántsayana? ¡Ndoñe, 
ndegombre ndoñe! 18  Atsë, ntsämo 
Bëngbe Bëtsá söjaninÿinÿecá, chë 
söjtsemna jájbanama soyënga, 
cachiñe jajuaboyama y jamama 
stëtontsëse, mo chë Moisesbe ley 
jtsocumplínana perdonánënga 
jtsemnama, atsë stsemna mo nda 
ndayá cachá tojtsendbema y cachiñe 
tojtëtsjebuanacá; y ndegombre, atsë 
stsemna canÿa ntsämo ndoñe tsäbá 
yondmëncá amá. 19 Chë judiëngbe 
leyëńgaca atsë sëndët́atsë̈mbo, 
ntsämo chë leyënguiñe iuayancá 
stsamëse, Bëngbe Bëtsá ndoñe 
yochanjama atsë chabe bominÿiñe 
tsäbia chaitsemnama; y chca, atsë 
jtsemnana mo obanacá chë castígoca, 
er chë leyentsä mandënga stsamëse, 
ndoñe quetsátobena atsbocaná 
jtsemnama. Chë léyeca ndoñe más 
mandaná ntsemnama jtsebosë̈se, 
atsë cachcá chë ley sënjanonÿá, 
Jesucrístbeñe jtsosb̈uáchiyama; y chca, 
atsë chaitsobena jtsiyenana Bëngbe 
Bëtsá jtseservénëse. Atsë Crístoftaca 
cánÿiñe mo canÿacá sëndmëńayeca, 
Cristo cruciñe tojanóbana ora 
enjamna mo átsn̈aca cuafjobancá; 
20 y mora entsemna mo nÿe atsë ya 
ndoñe cuaftsiyencá, Cristo becá vida 
atsb̈e ainaniñe entsebómnayeca. Y 
ntsämo mora atsë vida sëntsebomncá, 
entsemna atsë chë Bëngbe Bëtsabe 
Uaquiñábeñe betsosb̈uáchiyama, nda 
söjánbobonshana, y chabe derecho 
vida jtsobomñama cachcá tojanonÿá 
y atsb̈e tsäbiama tojanóbana. 21 Atsë 
ndoñe quetsatábotena ntsämo Bëngbe 
Bëtsá entsängbe tsäbiama juabna 
yobomncá. Nderado Bëngbe Bëtsá 
tojama canÿe entsá̈ chabe bominÿiñe 

tsäbia chaotsemnama, ntsämo chë 
leyiñe jamama yomna ca iuayancá cha 
tojtsamama, as Cristo nÿe tondayama 
matënjanóbana.

Ley	jtsobedecénëse	o	
Jesucrístbeñe	jtsosb̈uáchiyëse

3  1 ¡Tsë̈ngaftanga Galacientsä 
entsänga, yapa ndenójuabnayënga! 

Entsemna mo nda tcmojtsabocjuanacá, 
tsë̈ngaftangbe juabna tojtsetrocá. 
Ndoñe quesn̈átësertana ntsämo chca 
nanjopása, er cach atsë botamana 
cbonjanabuayiyná, Jesucristo cruciñe 
tojanóbanama. 2  Atsë sëńtsebosë 
nÿe canÿe soye atsë chasm̈ëyana: 
¿Uámana Espíritu tsë̈ngaftangbe 
ainaniñe tojánamashëngo 
jtsemándayama, tsë̈ngaftanga ntsämo 
chë leyiñe jamama yomna ca iuayancá 
sm̈ojamama, o tsë̈ngaftanga chë 
tsäbe noticiënga sm̈ojanuena y chiñe 
sm̈ojtsosb̈uáchema? 3 ¿Ndáyeca tsä 
ndenójuabnayënga sm̈omna? Bëngbe 
Bëtsabe Espíritbeyeca tsë̈ngaftanga 
sm̈onjanontsé̈ mo tsmëma entsängcá 
jtsemnana. ¿Y mora sm̈ojtsebosë 
tsë̈ngaftangbe vidënga jachnënguama 
nÿe entsängbe juabnëńgaca jtsiyenëse? 
4 ¿Nÿetsca soyënga ndayëjana 
tsë̈ngaftanga sm̈ojachnëjna, tondayama 
tonjoservé? Ndegombre chca ndoñe 
taiuatsmëna. 5 Bëngbe Bëtsá, chë 
Uámana Espíritu tsë̈ngaftangbe 
ainaniñe cháuamashënguama tojanma 
ora, y tsë̈ngaftangbeñe bëts soyënga 
chaopasama tojama ora, ¿ndáyeca 
chca nanjama? ¿Tsë̈ngaftanga ntsämo 
chë leyiñe jamama yomna ca iuayancá 
sm̈ojtsamama, o tsë̈ngaftanga 
Jesucristbe tsäbe noticiënga 
sm̈ojanuena y chiñe sm̈ojtsosb̈uáchema?

6 Menójuabonga ntsämo Abraham 
tojanpasama. Bëngbe Bëtsabe 
uabemana palabrënguiñe mëntsá̈ 
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endayana: “Cha Bëngbe Bëtsábeñe 
yojtsosb̈uáchiye, y chíyeca Bëngbe 
Bëtsá tonjánayana cha chabe 
bominÿiñe tsäbia yojamna ca.” 
7 Chíyeca tsë̈ngaftanga cmontsamna 
jtsetatsë̈mbuana, Bëngbe Bëtsábeñe 
osb̈uáchiyënga mondmëna mo 
Abrahámbentsäna entsängcá, cachcá 
osb̈uáchiyana bétsebomnama, chë 
chábentsäna ndegombre entsängbiama 
más. 8  Bëngbe Bëtsabe uabemana 
palabrënguiñe endopodena jualíama, 
Bëngbe Bëtsá yochjanma chë 
ndoñe judiënga chabe bominÿiñe 
tsá̈benga chamotsemnama, chábeñe 
tmojtsosb̈uáchema ca. Y Bëngbe 
Bëtsabe uabemana palabrënguiñe, 
cabá chca ndëma ora, Bëngbe Bëtsá 
Abrahámbioye quem tsäbe noticiënga 
tbojanbuayená: “Acbeyeca, atsë 
chanjama nÿetsca quem luarentsä 
entsänga tsäbe bendicionënga 
chamotsebomnama ca.” 9 Bëngbe 
Bëtsá tojanma Abraham ba tsäbe 
bendicionënga chaotsebomnama, 
cha chábeñe yojtsosb̈uáchema. 
Chca, Bëngbe Bëtsá, chábeñe 
osb̈uachiyëngbiámnaca ba tsäbe 
soyënga jamana, cachcá ntsämo 
Abrahambiama tsäbe soyënga 
tojanmcá.

10 Chë Bëngbe Bëtsá chabe 
bominÿiñe tsá̈benga yochjábiama 
ca juabnayënga, ntsämo leyiñe 
jamama yomna ca iuayancá lempe 
tmojtsobedecénama, chënga nÿets 
tempo jtsiyenana jtsetatsë̈mbëse 
Bëngbe Bëtsá nÿetsca tescama chënga 
yochjácastigayama. Er Bëngbe 
Bëtsabe uabemana palabrënguiñe 
mëntsá̈ endayana: “Bëngbe Bëtsá 
jayanana nÿetsca tescama castigo 
chaotsebomna ca, nda nÿets tempo 
ndoñe tontsama nÿetsca mandënga 
ntsämo chë leyënguiñe iuabemancá 

ca.” 11 Ndegombre, puerte tsäbá 
entsinÿinÿena, Bëngbe Bëtsá ndoñe 
yochanjama ndocná chabe bominÿiñe 
tsäbia chaotsemnama, ntsämo chë 
leyiñe jamama ibomna ca iuayancá 
tojtsobedecénëse. Chca ndegombre 
endmëna, er Bëngbe Bëtsabe 
uabemana palabrënguiñe mëntsá̈ 
endayana: “Nÿe ndabiama Bëngbe 
Bëtsá tojama chabe bominÿiñe tsäbia 
chaotsemnama, cha Bëngbe Bëtsábeñe 
betsosb̈uáchema, cha ndegombre 
chë nÿetsca tescama yomna tsäbe 
vida echántsebomna ca.” 12  Jtsamana 
ntsämo chë leyënguiñe jamama yomna 
ca iuayancá, ndoñe quenátsmëna mo 
Bëngbe Bëtsábeñe cuaftsosb̈uachecá. 
Ntsämo Bëngbe Bëtsabe uabemana 
palabrënguiñe endayancá: “Nda 
tojtsama nÿetsca mandënga ntsämo 
chë leyënguiñe endayancá, tsäbe vida 
echántsebomna, nÿets tempo chë 
leyëńgaca mandaná ca.”

13  Pero, Cristo jóbanama ibojamna 
ca tmojánayanama, y cha bëngbe 
causa chca chamomama chënga 
tojanalesénciayeyeca, Cristo tojama 
bënga nÿetsca tescama castigánënga 
ndoñe chamondët́semnama, ntsämo 
chë leyiñe iuayancá ndoñe tmontsama 
causa. Ntsämo Bëngbe Bëtsabe 
uabemana palabrënguiñe endayancá: 

“Nÿetsca tescama castigo chaotsebomna, 
nda canÿe niñësïñe tmojajonÿá 
chaóbanama cha ca.” 14 Chca tojopasá, 
Bëngbe Bëtsá chaomama, chë 
tsäbe bendicionënga ntsämo cha 
Abrahámbioye tbojansb̈uachenacá, 
ndoñe judiëńgnaca chamotsebomnama, 
Cristo Jesúsbeyeca; y Jesucrístbeñe 
osb̈uachiyánaca, Bëngbe Bëtsá 
chaomama chë Uámana Espíritu 
bëngbe ainaniñe cháuamashëngo 
jtsemándayama, ntsämo Bëngbe Bëtsá 
tojanasëbuachenacá.
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Ndocna ley quenátobena 
Bëngbe	Bëtsabe	sb̈uachenana	

soye jatrócama
15 Jesucrístbeyeca catsá̈tanga, 

chë ndayá sëntsichamcá endmëna 
ntsämo nÿets tempo entsá̈ngbeñe 
endbetsopasancá. Uta entsäta 
tbojenoyeuná canÿe trato jénbemama, 
y ntsämo tbojensb̈uachenacá 
chaotsinÿnama chatbe uabaina 
tsbuanáchañe tbojuábemëse, ndocná 
inÿa más ntsobenana jayanana ntsämo 
tbojentratacá ndoñe yontsoservena ca; 
y inÿe soyënga chiñe jacjayama cach 
ndoñe. 16 Chcasna, Bëngbe Bëtsá ba 
soye Abrahámbioye tbojansb̈uachená 
puerte tsäbe bendicionënga chabiama 
jamama, y chabe entsänguentsäna 
canÿabiámnaca. Y Bëngbe 
Bëtsabe uabemana palabrënguiñe 
ndoñe quenátayana: “chabe 
entsänguentsë̈ngbiámnaca ca”, mo 
Bëngbe Bëtsá ba entsängbiama 
cuaftsichamcá; sinó mëntsá̈ endayana: 

“acbe entsänguentsäna cánÿabiama 
ca”. Y chca entsayana, nÿe canÿe 
entsá̈ ca; y cha endmëna Cristo. 
17 Atsë ndayá mëntsá̈ cbontsëtsëtsná: 
Natsana, Bëngbe Bëtsá Abrahánoftaca 
canÿe trato tojánbema, y tbojaniyana 

“aíñe ca”, ntsämo tbojansb̈uachenacá 
jamama. Chentsäna canta patse 
y unga bnët́sana uatëse, Bëngbe 
Bëtsá Moisesbe cucuatsïñe chë 
leyënga tbojanántsäboshjona; 
chíyeca, chë leyënga ndoñe 
ntsobenana jamana chë Bëngbe Bëtsá 
Abrahánoftaca tojánbema trato ndoñe 
chaondëtsoservénama, ni jamana 
ndayá Bëngbe Bëtsá tojansb̈uachenacá 
ndoñe chaondëtsoservénama. 18  Er 
ndayá Bëngbe Bëtsá chabe entsänga 
tojatsätacá, tojtsemna chënga ntsämo 
chë leyiñe jamama yomna ca iuayancá 

tmojtsamama, chca, chë tsëtana 
soyënga ya ndoñe nantsóbocana 
ndayá Bëngbe Bëtsá jamama 
tojanasëbuáchenantsäna. Pero ba tsäbe 
bendicionënga Abrahambiama jamama, 
Bëngbe Bëtsá tbojansb̈uachenáyeca, 
Bëngbe Bëtsá chë soyënga 
Abrahambiama tojanma.

19 Asna, ¿ndayama chë Moisesbe 
ley nantsoservena? Bëngbe Bëtsá chë 
leyënga tojanáboshjona, ba tsäbe 
soyënga jamama Abrahámbioye 
tbojansb̈uáchenantsäna baytese. 
Bëngbe Bëtsá yojanjuabná chë ley 
chaoservé entsänga jinÿanÿiyama 
ndayá tsäbá o ndoñe tsäbá jamama 
bétsemnama, chë Abrahámbentsäna 
Uámana Entsá̈ jashjanguëntscuana, 
ndabiama Bëngbe Bëtsá Abrahámbioye 
tbojansb̈uachená ba tsäbe 
bendicionënga jamama. Bëngbe Bëtsá 
angelëńgaftaca chë ley Moisesbe 
cucuatsïñe tbojanántsäboshjona, 
y chë entsá̈ Moisés enjamna chë 
oyebuambnayá Bëngbe Bëtsáftaca 
y entsá̈ngaftaca. 20 Uta entsäta 
canÿe trato jénbemamna, jtseytana 
inÿe entsá̈ chë uta entsá̈taftaca 
chaóyebuambama; pero Bëngbe 
Bëtsá Abrahámbioye ba tsäbe 
soyënga jamama tbojansb̈uachená 
ora, nÿe canÿa chca tojanma, y 
ndoñe bonjanájaboto inÿa chabiama 
Abrahánoftaca chaóyebuambama.

Ndayama chë ley yomna
21 ¿Chca nántsayana, ntsämo 

Moisesbe leyiñe iuayancá, chë 
Bëngbe Bëtsá tojansb̈uachená 
soyëngama contra yomna ca? ¡Ndoñe, 
ndegombre ndoñe! Bëngbe Bëtsá 
entsängbe cucuatsïñe canÿe ley 
tojanáboshjona, y chë ley tojtsobena 
jamana entsänga ndegombre tsäbe 
vida chamotsebomnama, as Bëngbe 
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Bëtsá nanjama entsänga chabe 
bominÿiñe tsá̈benga chamotsemnama, 
ntsämo chë leyiñe jamama yomna ca 
iuayancá tmojtsamama. 22  Pero Bëngbe 
Bëtsabe uabemana palabrënguiñe 
endayana, nÿetsca quem luarentsä 
entsänga cachëngbe bacna soyënga 
jamama juabnëńgaca mandánënga 
imomna ca, chca, Jesucrístbeñe 
osb̈uáchiyënga chamobenama ndayá 
Bëngbe Bëtsá tojasb̈uachenacá 
jóyëngacñama. Y chënga, 
Jesucrístbeñe imojtsosb̈uáchema 
imojtsebomna ndayá Bëngbe Bëtsá 
tojanasëbuachenacá.

23  Jesucrístbeñe jtsosb̈uáchiyama 
entsänga chamobenama tempo 
joshjanguëntscuana, bënga 
monjamna corente mandánënga 
chë léyeca, y chca enjamna mo 
presënga cuaftsemncá, cárceloca 
utámenënga. Chë ley chca enjamna, 
ntsämo entsänga Jesucrístbeñe 
muanjobenaye jtsosb̈uáchiyama 
Bëngbe Bëtsá jinÿanÿiyama tempo 
joshjanguëntscuana. 24 Cristo jabama 
tempo tonjanoshjanguëntscuana, chë 
ley bëngbiama enjamna mo canÿe 
pamillentsä oservenacá, cha jtsamana 
chentsä básenga chamotsamama 
ntsämo tsäbá tojtsemncá. Chë ley 
chca yojamna, bënga Crístbeñe 
jtsosb̈uáchiyama chamobenama, y chca, 
Bëngbe Bëtsá chaoma bënga chabe 
bominÿiñe tsá̈benga chamotsemnama. 
25 Pero Jesucrístbeñe jtsosb̈uáchiyama 
bënga chamotsobenama mora 
ya tonjóshjangoyeca, chë ley ya 
ndoñe más quenátsmëna mo canÿe 
entsäcá, ndayá tsäbá yomncá bënga 
chamotsamama cuaftsamcá. 26 Cristo 
Jesúsbeñe sm̈ojtsosb̈uáchema, 
nÿetsca tsë̈ngaftanga sm̈ojobená 
Bëngbe Bëtsabe básenga jtsemnama, 
Cristo Jesúseftaca cánÿiñe mo 

canÿacá jtsemnëse. 27 Tsë̈ngaftanga 
tcmonjanëbaye, y chca, Crístoftaca 
cánÿiñe mo canÿacá sm̈ontsemna. Y 
mora sm̈ojobená mo cach Cristcá 
jtsemnama. 28  Chíyeca, ndayá Bëngbe 
Bëtsá tojamama, judiënga y ndoñe 
judiënga cachcanga mondmëna; nÿets 
tempo nÿe ínÿabiama oservénënga y 
chë nÿe cachëngbiama trabájayënga 
cachcanga, y boyabásenga y 
shembásengnaca. Nÿetsca tsë̈ngaftanga 
mo canÿacá sm̈ondmëna, Cristo 
Jesúseftaca cánÿiñe mo canÿacá 
jtsemnëse. 29 Tsë̈ngaftanga 
Cristbe entsänga sm̈ondmëńayeca, 
sm̈ontsemna mo Abrahámbentsäna 
entsänga cuaftsemncá; y chca, 
ntsämo Bëngbe Bëtsá Abrahámbioye 
tbojasb̈uachenacá, tsë̈ngaftanga 
sm̈ochanjóyëngacñe.

4  1 Atsn̈aca sëńtsebosë 
jayanama, chë uaquiñá nda 

yochjóyëngacñe ntsämo tbojtsotocancá, 
ntsämo chabe taitá jatsëtayama 
tbojasb̈uachenacá, cha cabá mo 
canÿe basacá tojtsemnëntscuana, 
ndocna derecho chë soyënguiñe 
ntsebomnana; y chca, cha jtsemnana 
mo canÿa nÿets tempo nÿe ínÿabiama 
oservenacá, masque lempe ntsämo 
chabe taitá tbojasb̈uachenacá chë 
uaquiñabiama tojtsemna. 2  Chë 
uaquiñá tojtsobóchantscuana, entsänga 
jtsemnana ndëmuanÿenga ntsämo cha 
tbojtsajabotcá jtsoinayana, y ínÿenga 
jtsejuabnayana ndayá chë taitabe 
soyëńgaca jamama, chë uaquiñá 
otocana soyëńgaca. Y chca jtsemnana, 
chë taitá tojayana tempëntscuana. 
3 Mo cachcá cuaftsemncá, bënga 
chë ndegombre soyëngama cabá 
ndosértaye ora, bëńgnaca mandánënga 
monjamna mo nÿets tempo nÿe 
ínÿabiama oservenëngcá, quem 
luarentsë imománda espiritëńgaca. 
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4 Pero Bëngbe Bëtsá chabe Uaquiñá 
quem luaroye tbojanichmó, nÿa 
chama tempo tojanóshjango ora; 
cha mo nÿetsca entsängcá, canÿe 
shembásabentsäna tojanonÿná, y 
yojoyena jtsamëse ntsämo judiëngbe 
leyiñe jamama ibojamna ca 
yojanayancá jtsamëse. 5 Quem luaroye 
chca tojánabo bënga jabátsebacama, 
y chamotsobenama Bëngbe Bëtsabe 
basengcá jtsemnama, bënga chë tempo 
sönjánamna chë ley jtsobedecénana. 
6 Y chca, tsë̈ngaftanga ya chabe 
básenga sm̈ojtsemnama jinÿanÿiyama, 
Bëngbe Bëtsá chabe Uaquiñabe 
Espíritu tbojanichmó, nÿetscangbe 
ainaniñe cháuamashënguama, y 
chë Espíritu endama bënga Bëngbe 
Bëtsá chamochembo, “Atsb̈e Taita ca”. 
7 Mëntsá̈, cada ona tsë̈ngaftanguentsá̈ 
ya ndoñe quenátsmëna mo chë nÿets 
tempo nÿe ínÿabiama oservenëngcá, 
quem luarentsë imománda 
espiritëńgaca mandánënga, y aíñe 
Bëngbe Bëtsabe basa tojoquedá. Y 
chabe basa tojoquedáyeca, lempe 
ntsämo Bëngbe Bëtsá chabe básenga 
jatsätayama tojasëbuachenacá cha 
echanjóyëngacñe.

Pablo,	Galacia	luaroquëngbiama	
ngménaca yojtsanjuabnaye

8  Tempo, Bëngbe Bëtsá ndoñe 
sm̈onjanábuatma ora, tsë̈ngaftanga 
sm̈ojamna mo nÿets tempo nÿe 
ínÿabiama oservenëngcá, ndoñe 
ndegombre diosënga mondmëna 
espiritëńgaca mandánënga. 
9 Pero mora, Bëngbe Bëtsábioye 
sm̈ontsábuatma ora, o tsäbá jayanama, 
Bëngbe Bëtsá cmojtsëbuatma ora, 
¿ntsá̈moyeca tsë̈ngaftanga cachiñe 
chë quem luarentsë imománda 
espíritënga sm̈ojtsayaunana? Chënga 
ndocna obenana quemátsbomna, y 

nduámanënga mondmëna. ¿Ndáyeca 
tsë̈ngaftanga sm̈ojtsebosë cachiñe 
jtsemnana mo chë nÿets tempo 
nÿe ínÿabiama oservenëngcá, 
chë espiritëńgaca mandánënga? 
10 Tsë̈ngaftanga tsä jtsejuabnayana 
diënguiñe, shinÿënguiñe, canÿe 
uatentsä tempënguiñe y uatënguiñe, 
mo uámana tempëngcá Bëngbe 
Bëtsá tsäbá jadórama, y chama bëts 
fiestënga jtsebomnana. 11 Atsë corente 
söntsengmena, nderado atsb̈e trabajo 
tsë̈ngaftangbeñe tondayama tonjoservé.

12  Jesucrístbeyeca atsb̈e 
catsá̈tanga, bëtscá cbontsaimpadana, 
sm̈ochtsiyena jtsamëse ntsämo atsë 
sëndamcá, er átsn̈aca sënjóbema 
ntsämo tsë̈ngaftanga ndoñe judiënga 
sm̈ondmëncá. Tsë̈ngaftanga ndocna 
bacna soye atsë chesätsborlá. 
13 Tsë̈ngaftanga sm̈ondët́atsë̈mbo, 
atsë sënjanobená chë natsana 
soyama tsë̈ngaftanga chë tsäbe 
noticiënga jábuayenama, canÿe 
söcana sönjanontsá̈shjango causa. 
14 Atsë canÿe söcana sënjánbomna 
causa, tsë̈ngaftangbiama ndoñe 
paselo quenjatsmëna tsë̈ngaftangbeñe 
atsë jofjana; pero masque chca, 
tsë̈ngaftanga ndoñe chesm̈atanaboté, 
ni quesm̈atanáboyënja; masna, 
tsë̈ngaftangbeñe tsäbá sm̈onjanofja; 
sm̈onjanofja mo canÿe ángel Bëngbe 
Bëtsabe ichmoná sm̈ojofjcá, o cach 
Jesucristbioycá. 15 Ndayá chora 
tsë̈ngaftangaftaca enjanopasancá, 
puerte oyejuayënga tcmonjánabiama. 
¿Y mora ndayá tojopasá? Ndegombre, 
atsë sëndët́atsë̈mbo y sëntsobena 
jayanama, tsë̈ngaftanga ndaye sóynaca 
atsb̈iama masm̈ënjanmama. Chë 
más uámana sm̈ojánbomna soyënga 
atsb̈e cucuatsïñe masm̈ënjánboshjona, 
y nÿa mo chë bominÿëńgnaca 
masmënjánenobuchjatsëca atsë 
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jatsëtayama. 16 Y morna, ¿ntsämo 
ndegombre yomncá cbojtsëtsëtsnama, 
atsb̈iama sm̈ojtsejuabná mo 
tsë̈ngaftangbe uayayá cuaftsemncá ca?

17 Chë ndoñe ndegombre soyënga 
buátëmbayënga montsinÿinÿná mo 
tsë̈ngaftangbiama ndegombre tsäbá 
chasm̈otsiyenama cuaftsebosc̈á, 
pero chca ndoñe quenátsmëna; 
ndayá jamama imojtsebosc̈á, 
tsë̈ngaftangbiama ndoñe tsäbá 
quenátsmëna. Chënga montsebosë 
atsb̈e contra y atsb̈e buatëmbana 
soyëngama contra chasm̈otsemnama, 
chentsäna tsë̈ngaftanga chëńgaftaca 
jtsemnama chasm̈otsebosäma y 
chënga chasm̈otsababuánÿeshanama. 
18  Puerte tsäbá endmëna atsë y ínÿenga 
chafstsebosë tsë̈ngaftangaftaca 
amiguënga jtsemnama, canÿe 
tsäbe soye jamama tojtsemnëse; y 
sempre chca chauétsemna, tsäbiama 
tojtsemnëse, y ndoñe nÿe atsë 
chentsë tsë̈ngaftangaftaca stsemna 
ora. 19 Tsë̈ngaftanga, chë atsb̈iama 
mo atsb̈e basengcá sm̈ondmënënga, 
Jesucrístbeñe chasm̈osb̈uáchema 
tcbonjanëjabuácheyeca; atsë cachiñe 
sëńtsesufrina tsë̈ngaftangbe causa, 
ntsämo canÿe sësöna jtsebomnama 
ora canÿe shembása jtsesufrinancá; y 
atsë chca chanjëf́tsesentina, ntsämo 
Cristo endmëncá tsë̈ngaftangbe vidiñe 
ndegombre chaojtsebínÿnëntscuana. 
20 Malaye atsë, mora tsë̈ngaftangaftaca 
stsemna, atsë jobenayama 
jinÿanÿiyama, cach tsë̈ngaftanga 
jáuyanëse, ntsämo ndegombre atsë 
tsë̈ngaftangbiama tsësentínana. 
Atsë tsä söntsecochëngmena 
tsë̈ngaftangbiama.

Ntsämo	Agar	y	Sáraftaca	tojanopasá
21 Canÿe soye sm̈ochjauyana, 

tsë̈ngaftanga chë Moisesbe 

léyeca mandánënga jtsemnama 
sm̈ojtsebosë̈nga. ¿Ntsämo chë leyiñe 
endayancá tacmojtsëśertana? 22  Chiñe 
endayana, Abraham uta uaquiñata 
yojánabamna ca; cánÿana Agárbeñe, 
canÿa chabe shembiama nÿets tempo 
oservená; y chë ínÿana, cachabe 
shémbeñe, Sara, y mua ndocnabiama 
nÿets tempo oservená yonjamna. 
23 Chë chabe shembiama nÿets tempo 
oservenabe sësöna, tojanonÿná nÿe 
Abraham y Agar chca chaotsemnama 
tbojánbosënayeca; y cachabe shembe 
sësöna tojanonÿná, Bëngbe Bëtsá 
chë soye jamama Abrahámbioye 
tbojansb̈uachenáyeca.

24 Ntsämo Agar y Sara, y chatbe 
sësó̈nataftaca tojanopasacá, bënga 
canÿe uámana soye söntsabuatambá. 
Ndayá chë uta shembásataftaca 
tojanopasacá, uta trato entsinÿinÿná: 
chë shembása Agar, chë nÿets tempo 
nÿe ínÿabiama oservená yojamná, 
entsinÿinÿná chë trato Bëngbe 
Bëtsá y Israeloca entsá̈ngaftaca, chë 
Moisésoftaca Bëngbe Bëtsá leyënga 
entsängbe cucuatsïñe tojanáboshjona 
ora. Agar básenga yojtsabamna 
ora, chëńgnaca tmojanonÿná nÿe 
ínÿabiama nÿets tempo oservénënga 
jtsemnama, y chë tratentsä leyiñe 
soyëńgaca mandánënga jtsemnama 
tmojtsebosë̈ńgnaca jtsemnana 
mo nÿe ínÿabiama nÿets tempo 
oservenëngcá. 25 Ndayá Agáraftaca 
tojanopasacá entsinÿinÿná chë Sinaí 
batsjoca tmojánbema trato, Arabia 
luaroca; y chë morsca bëts pueblo 
Jerusalénënaca entsinÿinÿná, er 
chentsä entsänga montsemna chë 
leyëńgaca mandánënga. Ntsämo 
Agar y chabe básenga nÿe ínÿabiama 
nÿets tempo oservénënga monjamncá, 
Jerusalenentsä entsá̈ngnaca 
cachcá chëngcá mondmëna, chë 
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leyëńgaca nÿets tempo mandánënga 
bétsemnayeca. 26 Ndayá Sáraftaca 
tojanopasacá, chë nÿe cachabiama 
trabájaye shembása, entsinÿinÿná 
chë trato, chë tsäbe bendicionënga 
Abrahambiama jamama chábioye 
tbojansb̈uachená ora. Chánaca 
entsinÿinÿná chë Bëngbe Bëtsabe 
bëts pueblo celoca, Jerusalén ca 
uabaina pueblo, er chë chentsë 
mochjoyénananga, mora ndoñe 
quemuátiyena chë leyëńgaca 
mandánënga. Chë Crístbeñe 
osb̈uáchiyënga mondmëna chë 
celoca bëts pueblo Jerusalenentsë 
joyénanama, y chca, ndegombre 
chënga mondmëna celocama entsänga. 
27 Chë celoca Jerusalén endmëna 
chë ndegombre bëts pueblo chë 
Jesucrístbeñe osb̈uáchiyëngbiama, 
y chca endmëna mo canÿe 
shembása sësönga ndabamná y aíñe 
chaotsabamnama Bëngbe Bëtsá 
cuafjamcá. Quem luarentsä Jerusalén 
endmëna chë uámana luare chë léyeca 
mandánënga imomnëngbiama, y chca 
endmëna mo canÿe shembása aíñe 
boyaftaquëcá, er Bëngbe Bëtsabe 
uabemana palabrënguiñe chë 
shembásatbiama mëntsá̈ endayana:

Shembása sësönga ndabamná, y 
ndocna te tsetsänënga ndbomná 
sësöna jtsebomnama,

moyejuá y moyó oyejuayá 
cojtsemnama.

Chca moma, er aca, chë shembása 
chabe boyabiama utsëná, chë 
shembása boyá bomnabiama 
más básenga cochántsabamna 
ca.

28  Chcasna, Jesucrístbeyeca 
atsb̈e catsá̈tanga, ntsämo Isaac 
Abrahambe uaquiñá tojanobemcá, 
Bëngbe Bëtsá chca Abrahámbioye 
tbojansb̈uachenáyeca; cachcá, 

tsë̈ngaftángnaca sm̈ojobená Bëngbe 
Bëtsabe básenga jtsemnama, Bëngbe 
Bëtsá chca tojansb̈uachenáyeca. 
29 Ntsämo chë tempo tojanopasacá, 
chë Isaac chaosufrima Ismael 
tojanmcá (Ismael, Abrahambe 
uaquiñá Agárbeñe, chë nÿe chata chca 
tbojánbosënayeca onÿnaná; Isaac, 
chë Bëngbe Bëtsabe Espíritbeyeca 
onÿnaná), mórnaca cachcá 
entsopasana: chë ndoñe ndegombre 
soyënga buátëmbayënga judiënga 
montsama bënga chamosufrima, 
ntsämo Isaac chaosufrima Ismael 
yojanamcá. 30 Pero, ¿ndayá Bëngbe 
Bëtsabe uabemana palabrënguiñe 
Abrahambe básatbiama iuayana? 
Mëntsá̈ endayana: “Moma, chë nÿets 
tempo nÿe ínÿabiama oservená 
y chabe basa acbe yebnentsäna 
chábuaisebocnama, er chë nÿets tempo 
nÿe ínÿabiama oservenabe sësöna 
ndoñe quenátobena chabe taitabe 
soyënga jtsebomnama. Nÿe chë propio 
shembe sësöna aíñe, er chë shemna 
ndoñe nÿe ínÿabiama nÿets tempo 
oservená quenátsmëna.” 31 Chcasna, 
Jesucrístbeyeca atsb̈e catsá̈tanga, 
bënga ndoñe quemuátsmëna mo canÿa 
nÿe ínÿabiama nÿets tempo oservenabe 
básenga cuaftsemncá, er mora ya 
ndoñe más quemuátsmëna chë léyeca 
nÿets tempo mandánënga. Y aíñe 
montsemna mo canÿe shema ndoñe 
nÿe ínÿabiama nÿets tempo oservenabe 
básenga cuaftsemncá, er Bëngbe 
Bëtsabe básenga bënga mondmëna.

Cristo	bënga	söjatsebacá

5  1 Cristo bënga söjatsebacá, 
ndoñe más mo chë nÿets 

tempo nÿe ínÿabiama oservenëngcá 
chamondëtsiyenama, chë léyeca 
mandánënga. Nÿa sm̈ochtsentsëna 
nÿets tempo chca atsebácanënga 
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chasm̈oquedama, y ndoñe 
sm̈atjaleséncia tsë̈ngaftanga cachiñe 
chë léyeca mandánënga ínÿenga 
chácmabiamama.

2  Tsäbá sm̈ochjouena. Atsë Pablo 
cbëýana: Nderado tsë̈ngaftanga 
ndoñe judiënga, sm̈ojalesenciá 
ínÿenga chë tsë̈ngaftangbe más 
delicadentsë base bobachtema 
chamotëtsäma, ntsämo judiënga 
monduamancá, asna, ndayá Cristo 
tsë̈ngaftangbiama tojanmcá tondayama 
nantsoservena. 3  Ndëmuanÿe 
entsá̈naca, nda tojalesenciá 
ínÿenga chabe más delicadentsë 
base bobachtema chamotëtsäma, 
cachiñe cha sc̈obuayená: Mora aca 
cmontsemna nÿetsca chë judiëngbe 
leyentsä mandënga jtsobedecénana. 
4 Ndëmuanÿenga tsë̈ngaftangbentsäna 
sm̈ojtsenguá, Bëngbe Bëtsabe 
bominÿiñe tsá̈benga jtsemnama, 
ntsämo leyiñe jamama yomna ca 
iuayancá jtsamëse, tsë̈ngaftanga 
chca sm̈ojtsamama, sm̈ojama 
Crístoftaca cánÿiñe mo canÿacá 
ndoñe chasm̈ondët́semnama; Bëngbe 
Bëtsábentsänënaca sm̈ojtsoluaré, y 
chca, sm̈ontsinÿanÿná tsë̈ngaftanga 
ndoñe sm̈ontsebosë, Bëngbe Bëtsá 
tsë̈ngaftangbe tsäbiama jtsejuabnayëse, 
chácmatsebacana. 5 Pero bënga, 
Bëngbe Bëtsábeñe jtsosb̈uáchiyëse, 
mondobátmana cha yochjama bënga 
chabe bominÿiñe tsá̈benga nÿets 
tempo chamotsemnama. Y bënga 
chca mondobátmana, Jesucrístbeñe 
osb̈uáchiyana bómnayeca, y 
chë osb̈uáchiyana chë Uámana 
Espíritbiajana bëńgbioye endobá. 
6 Er Crístoftaca cánÿiñe mo 
canÿacá tmojtsemna ora, aíñe base 
bobachtema tët́sënënga tmojtsemna 
o ndoñe, tondaye ntsámanana; ndayá 
puerte enduámana endmëna chë 

Jesucrístbeñe bënga mondbomna 
osb̈uáchiyana, y chca bétsebomnamna 
bënga montsinÿanÿná ínÿenga 
jtsababuánÿeshanëse.

7 Tsë̈ngaftanga tsäbá sm̈onjánama, 
chë jtsiyenana ntsämo Bëngbe 
Bëtsabe ndegombre soyënga yomncá 
jtsamëse. Y mora, ¿nda tojama 
tsë̈ngaftanga chasm̈otsajbanama chë 
Bëngbe Bëtsabe ndegombre soyënga 
jtsuenanama? 8  Ndegombre, Bëngbe 
Bëtsá ndoñe quenátsmëna, er cha 
tsë̈ngaftanga tcmojáchembo chabe 
entsänga chasm̈otsemnama. 9 Ntsämo 
entsänga mondëntsäyancá: “Nÿe 
base levadura jamana nÿetsana 
chauabochama ca”; cachcá, 
tsë̈ngaftanga chë judiëngbe básefta 
leyëńgaca mandánënga jtsemnama 
sm̈ojabojátsëse, sm̈uatjábocna nÿetsca 
leyëńgaca mandánënga. 10 Bënga 
Bëngbe Utabnáftaca cánÿiñe mo 
canÿacá bétsemnayeca, atsë corente 
sëńtsetatsë̈mbo, ntsämo atsb̈e juabna 
yomncá tsë̈ngaftángnaca cachcá 
sm̈ochtsejuabnayama; y átsn̈aca 
corente sëńtsetatsë̈mbo Bëngbe Bëtsá 
puerte bochjacastíga, nda tsë̈ngaftanga 
natjëḿbana ainánaca ndoñe 
chasm̈ondëtsiyenama tojtsamábioye, 
masque ndánaca cha chaotsomñe.

11 Y atsb̈iama chanjayana, 
Jesucrístbeyeca atsb̈e catsá̈tanga, 
Jesucrístbeñe osb̈uáchiyënga base 
bobachtema chëngbe más delicadentsë 
tët́sënënga chamotsemnama entsänga 
cabá stsabuayiynase, entsänga ya ndoñe 
muantsama atsë chaitsesufrínama. 
Atsë chca stsamëse, Cristo cruciñe 
tojanóbanama ntsämo iuayancá 
entsänga stsabuayiyná ora, chënga ya 
ndoñe átsëftaca nanjósentiaye. 12  Pero 
chë natjëḿbana ainánaca ndoñe 
chasm̈ondëtsiyenama imojtsamëngna, 
¡malaye cachënga muanjenocbóna!
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13  Pero tsë̈ngaftanga, Jesucrístbeyeca 
atsb̈e catsá̈tanga, Bëngbe Bëtsá 
tcmojáchembo chë judiëngbe léyeca 
ndëmandánënga chasm̈otsemnama. 
Pero chca bétsemnama, mora ndoñe 
sm̈atjátsjuabnaye sm̈ojtsobena 
jalesénciana, nÿe tsë̈ngaftangbe 
cuerpënga tsäbá chamotsemnama 
juabnëńgaca mandánënga 
jatiyenama. Chamna, tsë̈ngaftanga 
sm̈uenbobonshánayeca, nÿetscanga 
sm̈ochtsenájabuachana. 14 Er 
ntsämo Moisesbe leyentsä nÿetsca 
mandënguiñe endayancá, nÿe canÿe 
mandiñe lempe chca entsayana. Y 
chë mando endmëna: “Ndëmua 
entsá̈naca cochtsebobonshana ntsämo 
cach aca cuenobobonshancá.” 15 Pero 
ínÿenga chamotsesufrínama jtsamëse 
tsë̈ngaftanga sm̈ojtsiyenëse, mo 
tsá̈tjaye bayënga tmojtsenashantsná 
y tmojtsenobanacá, cuedado 
sm̈ochtsebomna. Ndóñese, nÿetscanga 
sm̈atjánenpochocaye.

Ntsämo	chë	Bëngbe	Bëtsabe	
Espíritbeyeca vida jtsebomnama

16 Chíyeca cbochjáuyana: Nÿets 
tempo sm̈ochtsiyena ntsämo chë 
Uámana Espíritu cmojtsamëndacá, 
y chca, tsë̈ngaftanga ndoñe 
quesm̈ochátama soyënga, nÿe cach 
tsë̈ngaftanga tsäbá jtsomñama 
juabnëńgaca. 17 Er ndayá bënga, 
nÿe entsängbe juábnaca jamama 
mondbosc̈á, jtsemnana ndayá chë 
Uámana Espíritu bënga chamomama 
yobosc̈á contra; y ndayá chë Uámana 
Espíritu bënga chamomama yobosc̈á, 
jtsemnana ndayá bënga, nÿe entsängbe 
juábnaca jamama imobosc̈á contra. 
Chca endmëńayeca, ntsämo chë 
Uámana Espíritu chasm̈omama 
yobosc̈á sm̈ojtsamëse, ndoñe 
quesm̈átobena jamana, ndayá cach 

tsë̈ngaftanga, nÿe entsängbe juábnaca 
jamama sm̈ojatsbosc̈á. 18  Tsë̈ngaftanga, 
ntsämo chë Uámana Espíritu 
cmojtsamëndacá sm̈ojtsamëse, ndoñe 
quecmátamna ntsämo chë leyiñe 
iuayancá játamama.

19 Ntsämo entsänga, nÿe entsängbe 
juábnaca tmojtsamcá, nÿetscanga 
paselo jtsonÿayana: chënga bacna soye 
boyabása o shembásaftaca jtsamana, 
nÿe chca soyëngama jésejuabnayana, 
y ndoñe ntsobenana cachënga 
jenomándama, chca soyënga jtsamëse. 
20 Ba uabouana soyënga jtsamana, 
diosënga yomna ca tmojtsejuabná 
soyënga jadórama, jtsencjuanayana, 
ínÿengaftaca jtsenáyayana, nÿetscanga 
ndoñe cachcá chamondëtsejuabnama 
jtsamana, ínÿengaftaca yapa 
jtsenántsäbosäna, soyënga nÿe 
rábiaca jtsamana, ínÿengaftaca 
tsä jesenaleganana, y cánÿenga 
ínÿengaftaca contra chamotsemnama 
jtsamana. 21 Nÿe jtsebosäna ntsämo 
inÿa tojatashjachcá jtsebomnama, yapa 
tmoyënga jtsemnana, fiestënguiñe 
ndoñe tsäbe soyënga jtsamana, y 
inÿe soyëńgnaca mo chë soyëngcá 
jtsamana. Y mora atsë cbabuayená, 
cach ntsämo tempo sënjanmcá: chca 
soyënga jtsamëse oyenënga, Bëngbe 
Bëtsabe amëńdayoca ndoñe luare 
quemochátsbomna.

22  Pero, Uámana Espíritu ainaniñe 
tojtsemánda ora, quem soyënga 
chentsäna jóbocnana: nÿetscanga 
jtsababuánÿeshanana, jtsóyejuayana, 
natjëḿbana ínÿengaftaca jtsiyenana, 
puerte uantado nÿetsca padecéniñe 
jtsemnana, nÿetscanga corente 
bonshanánaca jtsëńÿayana, tsäbe 
ainana jtsebomnana, y nÿétscañe 
tsäbe palabra bomnënga jtsemnana, 
23  jtsejuabnayana chë ínÿenga 
mo chabiama más uámanënga 
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cuaftsemncá, y cachá nÿetsca 
soyënguiñe jenomándama jtsobenana. 
Y ndocna ley quenátsmëna, chca 
soyënga tmojtsama entsängbiama 
contra cháuayanama. 24 Jesucrístbenga 
imomnënga tmojama, chënga chë nÿe 
entsängbe juabnëńgaca mandánënga 
ndoñe ntsemnama; ya ndoñe más, 
chë nÿe cachënga tsäbá jtsomñama 
bacna juabnëńgaca mandánënga 
quemátsmëna, y chë nÿe cachëngbiama 
soyënga jamama bëtscá juabnëńgaca 
cach ndoñe. 25 Bënga ndegombre 
tsäbe vida chamotsebomnama 
Uámana Espíritu yojtsámayeca, bënga 
mochtsiyena jtsamëse lempe ntsämo 
Uámana Espíritu söjtsamëndacá. 
26  Ndoñe sm̈attsenábotamnaye, 
uámanënga jatenobiamnayëse, 
ndoñe soyënga mattsama ínÿenga 
bëńgaftaca chaoséntiayama, y ndoñe 
nÿe mochjátsbosë ntsämo inÿa 
tojatashjachcá jatsbomnama.

Nÿetscanga	sm̈ochtsenájabuachana

6  1 Jesucrístbeyeca atsb̈e catsá̈tanga, 
nderado ndánaca bacna soye 

tojamama sm̈ojinÿe, tsë̈ngaftangbentsë 
ntsämo chë Bëngbe Bëtsabe Espíritu 
tojtsemandacá tmojtsamënga 
cmontsamna cha juajabuáchana, 
chë ndoñe tsäbe soye amana 
chaotsajbanama; pero chca sm̈ochjama 
becá bonshanánaca jtsonÿayëse. 
Cuedado sm̈ochtsebomna, er ndóñese, 
tsë̈ngaftángnaca cmatjócochëngo 
cachcá soye jamama. 2  Chë 
soyënguiñe chasm̈ojtsepadecena ora, 
sm̈ochtsenájabuachana, mo chë uauta 
uasmanëshangá sm̈ojtsëyambá ora, 
juyambama sm̈ojtsenajabuachancá. Y 
chca chasm̈ojtsama ora, ntsämo Cristo 
tojanmandacá sm̈ochantsocumplina.

3 Nderado nda tojtsejuabná, cha 
canÿe uámana entsá̈ yomna ca, 

pero ndoñe chca cha tondmënëse, 
cachá jtsenoíngñayana. 4 Cada ona 
chauenojuabó, ntsämo tojamcá tsäbá 
o ndoñe tsäbá bétsemnama. Ntsämo 
tojamcá tsäbá tojtsemnëse, chca 
tojamama oyejuayá chaotsemna; pero 
cha ndoñe quebnátsmëna jayanana 
ntsämo tojamcá tsäbá yojtsemna ca, 
chë ndayá ínÿenga tmojamama más 
tsäbá yojtsemna ca jatichámëse. 5 Er 
cada ona bontsemna jtsenójuabnayana, 
jtsetatsë̈mbuama ntsämo tojamcá tsäbá 
o ndoñe tsäbá bétsemnama.

6 Nda Bëngbe Bëtsabe soyëngama 
tojtsatsjendá, cha bontsemna chabe 
buatëmbayáftaca nÿetsca tsäbe 
soyënga jenájatayana.

7 Ndoñe matenoíngñana; ndoñe 
sm̈attsejuabnaye tsë̈ngaftanga 
sm̈ojtsobena ntsämo Bëngbe Bëtsá 
tojamandacá ndoñe ntjamana, 
castigo ntjoyëngacñëcá, er ndocná 
quenátobena Bëngbe Bëtsá jaíngñana. 
Ntsämo entsänga mondëntsäyancá: 

“Ndayá tcojajé y cachcá josháchiñana 
ca.” 8  Mo nda ndoñe tsäbe fshantsiñe 
tojajecá, tsäbe shajuana ndoñe 
ntjoshachiñana, cachcá, nda tojtsiyena 
nÿe cachá tsäbá jtsomñama bacna 
juabnëńgaca, cha echanjábocna 
jabuache castiganá nÿetsca tescama. 
Pero mo nda uaba fshantsiñe tojajecá, 
tsäbe shajuana josháchiñana, cachcá 
nda tojtsiyena ntsämo chë Uámana 
Espíritu tojtsemandacá jtsamëse, chë 
nÿetsca tescama yomna tsäbe vida 
echántsebomna. 9 Chcasna, ndoñe 
chasöndëmantsé̈ tsäbe soye jtsamama; 
er masque söjtsëmantsn̈asna, pero 
chë tsäbe soyënga jtsamama ndoñe 
tmonjajbanase, canÿe bëts te 
echanjóshjango, bënga bëtscá tsäbe 
soyënga josháchiñama, mo tsä tsäbe 
shajuanënga tmojashaquëcá. 10 Chíyeca, 
tmojtsobena ora, nÿetscangbiama 
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tsäbe soyënga mochjama, pero masna 
chë Jesucrístbeñe osb̈uáchiyana 
bómnayeca, bëngcá Bëngbe Bëtsabe 
básenga imomnëngbiama.

Quem tsbuanácha juapochócama 
cach	Pablo	tojanábema

11 ¡Sm̈ochjinÿe, tsä bëts letrëńgaca 
cach atsb̈e cucuátsëca mora 
cbontsëbuabiamná!

12  Ndëmuanÿenga imojtsebosë, 
tsë̈ngaftanga chë ndoñe judiënga 
jamë́ndama tsë̈ngaftangbe más 
delicadentsë base bobachtema 
tët́sënënga chasm̈otsemnama, 
ntsämo judiënga monduamancá, 
chënga chca jtsamana nÿe chë 
judië́ngaftaca tsäbá joquédama. 
Y chca jtsamë́ndayana, chënga 
chamosufrima ínÿenga 
chamotsamama ndoñe 
mondbósëyeca; er judiënga 
muanjama chënga chamosufrima, 
Cristo cruzoca jóbanana 
entsängbiama puerte iuámana ca 
chënga tmojtsabuayiynase. 13  Pero 
ni mo chë más delicadentsë base 
bobachtema tët́sënënga imomnënga, 
ndoñe quemátama lempe ntsämo 
chë leyiñe iuayancá. Pero 
chënga jtsebosäna tsë̈ngaftanga 
chca tët́sënënga chasm̈otsemna, 
chënga jtsenábotamnayama 
jobenayama, ínÿenga base 
bobachtema chacmatëtsäma 
tsë̈ngaftanga sm̈ojalesenciama. 
14  Atsëftacna ndocna te chca 
chaondopasá. Atsë nÿets tempo y 

becá chanjëftsóyebuambnaye ndayá 
atsb̈iama Bëngbe Utabná Jesucristo 
tojanmama, cha cruzoca tojanóbana 
ora; er ndayá choca tojanma sóyeca, 
atsb̈iama tondaye quenatámana 
ntsämo entsänga quem luarentsë 
imojuabnacá y chëngbiama puerte 
iuámana; y ndayá atsb̈iama puerte 
iuámana, entsängbiama tondaye 
quenatámana; y chë causa, atsë 
chëngbiama mo obanacá sëndmëna. 
15  Chë más delicadentsë base 
bobachtema aíñe tëtsëná o ndoñe, 
tondaye quenatámana. Ndayá 
puerte iuámana endmëna, Bëngbe 
Bëtsá mo tsmëma entsängcá bënga 
söjábiama, Uámana Espíritu bëngbe 
ainaniñe jtsemándayëse. 16  Chë 
quem buatëmbana sóyeca jtsamëse 
sm̈oyenëngbiama, atsë, Bëngbe 
Bëtsá së́ntseimpadana, cha chaoma 
tsë̈ngaftangbe ainana natjë́mbana 
chasm̈otsebomnama y becá 
chacmotsalastemánama; y ndoñe nÿe 
chëngbiama chca quetsatsimpadana, 
ndayá nÿetscanga Bëngbe Bëtsabe 
entsänga imomnëngbiámnaca.

17 Y mora, nÿe canÿe soye 
cbochjáuyana: morscana ndocná 
chaondët́sama atsë jasúfriama 
chasötsemnama; er atsb̈e cuerpiñe 
endëtinÿna ntsämo atsë tijasufrí, 
Jesusbe oservená bétsemnama.

18  Jesucrístbeyeca atsb̈e catsá̈tanga, 
atsë sëńtseimpadana Bëngbe Utabná 
Jesucristo chaoma tsäbe bendicionënga 
tsë̈ngaftangbeñe chaotsemnama. Chca 
chaotsemna. 

Gálatas 6

El Nuevo Testamento en Camsá de Colombia, 2da ed. © 2009, Wycliffe Bible Translators, Inc.




